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Греки в XIX веке 
 
 
 
О. Е. Петрунина 

 

К вопросу о национальной  

самоидентификации греков в эпоху  
революции 1821 года 

 
 
Первая половина XIX в. – это время начинавшегося подъема 

национально-освободительных движений на Балканах, результа-
том которых стал распад Османской империи и формирование 
национальных государств. Интеллектуальные элиты боровшихся 
за независимость народов создавали национальные идеологии, 
призванные обосновать саму идею национального освобождения и 
мобилизовать соплеменников на достижение этой цели. Важное 
место в этих идеологиях должно было занимать понятие нации и 
представление о своей собственной нации, находящейся под игом 
и нуждающейся в освобождении. Обозначенные вопросы неодно-
кратно поднимались в историографии и нашли отражение в целом 
ряде работ, опубликованных в последние годы

1
. 

В результате исследования греческой национальной идеологии 
было установлено, что для принятого в Европе понятия нации гре-
ки использовали слово ἔθνορ, которое в христианской традиции 
рассматривалось как, прежде всего, религиозная характеристика 
языческого народа и ассоциировалось с античным языческим про-
шлым. Оно было вновь введено в оборот в эпоху Просвещения, но 
на этот раз для того, чтобы подчеркнуть не религиозную, а этниче-
скую характеристику греческого народа внутри большой общины 
православных народов Османской империи, именуемой Ρωμαϊκὸν 
γένορ. Анализ большого массива документов эпохи революции 

                                                 
1 См., напр.: Μεταλληνός Γ. Εκκληζία και πολιηεία ζηην οπθόδοξη παπάδοζη. 
Αθήνα, 2000; Κωζηήρ Κ. Κοινόηηηερ, εκκληζία και μιλέη ζηιρ «ελληνικέρ» 
πεπιοσέρ ηηρ Οθωμανικήρ αςηοκπαηοπίαρ καηά ηην πεπίοδο ηων 
μεηαππςθμίζεων // Μνήμων. № 13. 1991. Σ. 57–75; Μεταλληνός Γ. 
Τοςπκοκπαηία: οι Έλληνερ ζηην Οθωμανική αςηοκπαηοπία. Αθήνα, 1998; 
Ματάλας Π. Έθνορ και Οπθοδοξία. Οι πεπιπέηειερ μιαρ ζσέζηρ. Από ηο 
«ελλαδικό» ζηο βοςλγαπικό ζσίζμα. Ηπάκλειο, 2003 
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1821 года
2
, завершившейся созданием греческого национального 

государства, показал, что в этот период ἔθνορ и его дериваты не 
только вытесняют γένορ на подконтрольных греческим повстанцам 
территориях, но и приобретают новое значение: трактовка нации 
как этноса дополняется пониманием нации как государства

3
. 

Важно отметить, что в фокусе греческой политической мысли 
того времени находится прежде всего собственная нация и пони-
мание национального вообще осуществляется через ощущение 
собственной национальности. Что касается других народов, то в их 
характеристике этническая и конфессиональная составляющая 
могли быть в это время неразделенными. 
Развитие национального самосознания и создание националь-

ной идеологии неизбежно должны были поставить на повестку дня 
вопрос о самоназвании греческой нации – ἔθνορ, шедшей на смену 
всеправославному γένορ. 
С реабилитацией слова ἔθνορ было связано возрождение само-

названия Ἕλληνερ, также ассоциировавшегося с языческим про-
шлым. Греки Османской империи – это Ρωμαίοι (Ρωμηοί) или 
σπιζηιανοί для самих себя и Γπαικοί для Запада. Греки, создающие 
свое государство – это ῞Ελληνερ. Это слово абсолютно доминирует 
в документах греческой революционной власти в 1820-е гг. Поли-
тический лексикон повстанцев свидетельствовал о разрыве с тра-
диционными представлениями о собственной идентичности: из 
этноконфессиональной и культурной общности греки превраща-
лись в политическую нацию. 
Однако созданное по итогам революции греческое националь-

ное государство охватило лишь небольшую территорию, на кото-
рой проживала примерно четверть османских греков. Три четверти 
греков остались в Османской империи. Разделяли ли они пред-
ставления своих освободившихся от власти султана соотечествен-
ников? К сожалению, для изучения этого вопроса в нашем распо-
ряжении не было столь же обширного корпуса документов, как для 
революционной Греции. Некоторые предварительные выводы 
можно сделать на основании доступных документов из отече-
ственных архивов. 
С этой точки зрения интересна дипломатическая переписка 

между Иерусалимской церковью и российскими дипломатами по 
поводу споров между православными, католиками и армянами за 

                                                 
2 Τα Απσεία ηηρ Ελληνικήρ  αλιγγενεζίαρ. Τ. 1–20. Αθήνα, 1971–2001. 
3 Петрунина О.Е. Греческая нация и государство в XVIII–XX вв. М., 2010. 
С. 216–217. 
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обладание Святыми местами, которая велась накануне революции 
1821 г. Она хранится в фонде российского посольства в Констан-
тинополе. Это документы преимущественно на греческом и фран-
цузском языках, только архиепископ Синайский Константий вел 
частную переписку по-русски

4
. 

Сначала посмотрим, как обстоит дело с интерпретацией поня-
тия нации и использованием уже известных нам γένορ и ἔθνορ

5
. В 

греческих текстах встречаются оба термина, они часто использу-
ются как синонимы и имеют значение скорее конфессиональной 
общности: авторы (или переводчики) документов противопостав-
ляют православных католикам

6
. Эта общность, именуемая во 

французских переводах nation
7
, а в написанном по-русски письме 

архиепископа Константия русскому посланнику в Константинопо-
ле барону Г.А. Строганову, названная нацией

8
, имеет черты и по-

литической общности. Но по своей сути она не соответствует ев-
ропейскому пониманию нации как этнополитической общности, а 
является скорее конфессионально-политической общностью и мо-
жет быть соотнесена с турецким понятием millet. Система милле-
тов начала складываться уже в эпоху завоеваний, формирование 
ромейского миллета (Rum millet) завершилось в XVIII в., а само 
понятие оформилось к середине XIX в.

9
 Характерно, что слова 

ἔθνορ и γένορ используются и в отношении других этноконфессио-
нальных общностей Османской империи. Например, Иерусалим-
ский патриарх Поликарп пишет о γένορ ηῶν ἀπμενίων

10
. Если в слу-

чае с армянами можно еще сомневаться, идет ли речь об этнонации 
или о конфессионально-политической общности, то характеристи-
ка православных и католиков как ηά δύο ἔθνη не оставляет места 
для сомнений

11
. Помимо γένορ и ἔθνορ, в документах эпохи встре-

                                                 
4 Константий (1770–1859), архиепископ Синайский в 1805–1830 гг. и 
1834–1859 гг., патриарх Константинопольский в 1830–1834 гг., был вы-
пускником Киевской духовной академии. 
5 См. также: Петрунина О.Е. Языковые маркеры смены культурной пара-
дигмы (на материале Греции XVIII–XIX вв.) // Вестник Московского уни-
верситета. Сер. 19. Лингвистика и межкультурная коммуникация. 2007. 
№1. С.170–179. 
6 АВПРИ. Ф. 180. Оп. 517/1. Д. 3514. Л. 16–17, 26-26 об., 34–34 об. 
7 Там же. Л. 5–10, 22–25. 
8 АВПРИ. Ф. 180. Оп. 517/1. Д. 3520. Л. 5 об. 
9 Braude B. Foundational Myths of the Millet System // Christians and Jews in 
the Ottoman Empire. Vol. 1. N. Y., 1982. P. 69–88;   νόρτας Π. Οθωμανικέρ 
θεωπήζειρ για ηο Οικοςμενικό  αηπιαπσείο. 17ορ–απσέρ 20ος αιώνα. Αθήνα, 
1998. Σ. 299–303. 
10 АВПРИ. Ф. 180. Оп. 517/1. Д. 3515. Л. 5–6. 
11 Там же. Д. 3514. Л. 34–34 об. 
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чается также слово λαόρ (народ). Оно может указывать на неболь-
шую локальную группу населения. Например, депутаты Нацио-
нального собрания острова Самос (1834 г.) именуют самих себя 
как ἔναρ μικπόρ λαόρ

12
. 

Понимание нации в европейском смысле по необходимости 
пришло после образования греческого национального государства. 
Это видно, к примеру, из писем вышеупомянутого Константия 
начала 1830-х гг. Вступив на Константинопольский патриарший 
престол, он вел переписку с греческим президентом И. Капо-
дистрией о судьбе Церкви в независимой Греции, где население 
этой страны называл la nation Orthodoxe des Grecs

13
. Этнополити-

ческий смысл слово «нация» имеет и в его письме от 26 августа 
1834 г. русскому посланнику А.П. Бутеневу по поводу низложения 
Константия с патриаршего престола «к крайнему печальному со-
жалению моей нации»

14
. Между тем прежнее восприятие самих 

себя как конфессионально-политической общности осталось в си-
ле: прося Россию о поддержке в имущественных спорах с католи-
ками и униатами, Александрийский патриарх Иерофей и Антио-
хийский патриарх Мефодий

15
 обращаются к ней от имени πανηὸρ 

ηοῦ ὀπθοδόξος ἀναηολικοῦ ἡμῶν γένοςρ (1838 г.)
16

. 
Мы видим, что греческая элита Османской империи пока не 

видела большой разницы в употреблении γένορ и ἔθνορ. Это свиде-
тельствует об отсутствии у нее четкого представления о нацио-
нальном. В условиях османских государственно-политических 
реалий в нем пока не было потребности. В то время когда револю-
ционная Греция уже достаточно ясно представляла себе, что такое 
греческая нация, османские греки воспринимали себя как одну из 
конфессиональных общин империи. 
Похожая ситуация наблюдается и с самоназванием османских 

греков. Греческие повстанцы в большинстве случаев называли 
себя Ἕλληνερ. Но в лексиконе османских греков традиционное 
Ρωμαίοι осталось в обиходе, использовалось также более понятное 
европейцам Γπαικοί. Ρωμαίοι, ηὸ ηῶν πωμαίων ἔθνορ, οὶ γπαικοί, ηὸ 
γένορ ηῶν γπαικῶν, ηὸ γένορ μαρ, les Grecs, la nation Grecque – это 
синонимы, которыми обозначаются как греки, подвластные султа-
ну, так и получившие независимость. А вот самоназвание Ἕλληνερ 
у них явно не в почете: в исследованных нами документах его нет. 

                                                 
12 Там же. Д. 3534. Л. 3–5. 
13 Там же. Д. 3530. Л. 31. 
14 Там же. Д. 3536. Л. 1. 
15 Иерофей I был патриархом Александрийским в 1825–1845 гг., Мефодий 
занимал Антиохийский патриарший престол в 1823 (1824?) – 1850 гг. 
16 АВПРИ. Ф. 180. Оп. 517/1. Д. 3519. Л. 2. 
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Интересно, что сами подданные империи, например, патриарх 
Константий, затруднялись объяснить причину употребления οὶ 
γπαικοί и вообще наличие нескольких самоназваний

17
. 

Наши наблюдения показывают, что вопрос о самоназвании для 
османских греков не имел большого значения, поскольку в их са-
моидентификации первое место занимал конфессиональный кри-
терий. Рассматривая себя как часть социально-политической си-
стемы Османской империи и мысля в ее категориях, они не обла-
дали в такой степени развитым национальным самосознанием, как 
их соплеменники, строившие независимое государство. Нацио-
нальная идеология не имела над ними власти. 
Отсюда становится понятным, почему греки, оставшиеся под 

властью султана, не разделяли взглядов своих освободившихся 
соплеменников на перспективы развития греческого государства и 
Османской империи

18
. В то время как афинские политики плани-

ровали территориальное расширение Греческого королевства за 
счет дряхлеющей Османской империи и рассчитывали использо-
вать своих соплеменников в качестве «пятой колонны», последние 
относились к этой идее весьма прохладно и задумывались больше 
над тем, как обеспечить свое будущее в империи, к жизни в кото-
рой их предки за несколько столетий успели приспособиться. 

                                                 
17 Αριστ κλής Θ. Κωνζηανηίος Α` ηος από Σιναίος ελάζζονερ ζςγγπαθαί. 
Κωνζηανηινούπολιρ, 1865. Σ. 27. 
18 См. подробнее: Петрунина О.Е. Представления греков о судьбе Осман-
ской империи в XVIII – начале ХХ в. // Вестник Московского университе-
та. Сер. 13. Востоковедение. 2009. №1. С. 44–54. 


